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         CEZ ÚV SR: 581/2023 

 

ZMLUVA O ZDRUŽENEJ DODÁVKE ELEKTRINY, DISTRIBÚCII ELEKTRINY A 

PREVZATIA ZODPOVEDNOSTI ZA ODCHÝLKU 

 

uzavretá v zmysle ustanovení vyhlášky Úradu pre reguláciu sieťových odvetví č. 24/2013, ktorou sa 

ustanovujú pravidlá pre fungovanie vnútorného trhu s elektrinou a pravidlá pre fungovanie vnútorného 

trhu s plynom (ďalej len „vyhláška ÚRSO č. 24/2013“) v spojení s § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 

Zb. Obchodný zákonník, v znení neskorších predpisov (ďalej len „Obchodný zákonník“) a 

zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov (ďalej len „ZVO“) 

(ďalej len „Zmluva“) 

 

medzi zmluvnými stranami: 

 

Odberateľ:     

Názov:    Úrad vlády Slovenskej republiky 

Sídlo:    Námestie slobody 1, 813 70 Bratislava 

V mene ktorého koná:                Ing. Peter Antalík, generálny riaditeľ sekcie správy majetku,  služieb a 

investícií, na základe podpisového poriadku Úradu vlády Slovenskej 

republiky                               

IČO:    00 151 513 

DIČ:    2020845057  

Bankové spojenie:  Štátna pokladnica, Bratislava 

Číslo účtu:   SK96 8180 0000 0070 0006 0195 

Kontaktná osoba:  , technik správy budov a prevádzky 

Telefón:    

E-mail:     

(ďalej ako „odberateľ“ alebo „Úrad vlády SR“) 

 

a 

 

Dodávateľ:  

Názov:                                           ZSE Energia, a. s.    

Sídlo:                   Čulenova 6, 816 47 Bratislava  

Zapísaný:     OR MS BA III, oddiel Sa, vl. Č. 3978/B 

Štatutárny zástupca:     Mgr. Juraj Krajcár, predseda predstavenstva 

                                                     PhDr.. Michal Dubeň, člen predstavenstva 

IČO:      36 677 281 

DIČ:       2022249295 

IČ DPH:     SK2022249295 

Bankové spojenie:    Tatra banka, a. s. 

Číslo účtu:     SK72 1100 0000 0026 4900 0047 

Kontaktná osoba:     , key account manager 

Telefón:      

E-mail:       

(ďalej „dodávateľ“) 

 

(odberateľ a dodávateľ ďalej jednotlivo ako „zmluvná strana” a spoločne ako „zmluvné strany”) 
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Článok 1 

Úvodné ustanovenia 

 

1.1. Úrad vlády SR ako verejný obstarávateľ podľa § 7 ods. 1 písm. a) ZVO zriadil dynamický 

nákupný systém (ďalej len „DNS“) s názvom: „DNS Dodávka elektrickej energie“. 

 

1.2. Zmluvné strany uzatvárajú túto Zmluvu ako výsledok splnenia podmienok dohodnutých v tejto 

Zmluve a vo výzve na predkladanie ponúk v rámci DNS verejného obstarávania na predmet 

zákazky „Dodávka elektrickej energie pre objekty ÚV SR na rok 2024“, ktoré realizoval 

odberateľ podľa § 58 až § 61 ZVO.  

 

Článok 2 

 Predmet Zmluvy 

 

2.1. Predmetom tejto Zmluvy je úprava práv a povinností zmluvných strán pri dodávaní elektriny 

vymedzenej množstvom a časovým priebehom výkonu, pri prevzatí zodpovednosti za odchýlku 

a pri zabezpečení distribúcie elektriny do Zmluvou vymedzených odberných miest (ďalej len 

„OM“) vrátane súvisiacich služieb spojených s dodávkou elektriny. 

 

2.2. Dodávateľ sa zaväzuje po dobu platnosti tejto Zmluvy: 

a) dodávať elektrinu do OM odberateľa, pripojených do siete prevádzkovateľa distribučnej sústavy 

(ďalej len „PDS“), špecifikovaných v prílohe č. 1 tejto Zmluvy za podmienok dohodnutých v 

Zmluve, 

b) prevziať zodpovednosť za odchýlku odberateľa voči zúčtovateľovi odchýlky pre OM podľa tejto 

Zmluvy odo dňa vzniku povinnosti dodávať odberateľovi elektrinu pre dané OM až do 

dohodnutého dňa skončenia dodávky elektriny alebo do dňa zrušenia tejto Zmluvy, 

c) zabezpečiť pre odberateľa distribúciu elektriny a ostatné služby (administrácia zmien veľkosti 

a typu rezervovanej kapacity (ďalej len „RK“), sadzby) spojené s dodávkou elektriny (ďalej len 

„distribučné služby“ v príslušnom gramatickom tvare) od príslušného prevádzkovateľa 

distribučnej sústavy, 

d) garantovať kontinuitu dodávky elektrickej energie po celú dobu plnenia Zmluvy, ako aj pri 

zmene dodávateľa elektriny, okrem vyššej moci, plánovaných odstávok a vzniknutých porúch,  

e) garantovať dostupnosť osobného zástupcu dodávateľa pre operatívne riešenie technických 

problémov (meno a telefonický kontakt), 

f) garantovať fungovanie softwarovej aplikácie služieb elektronickej komunikácie na sledovanie 

a kontrolu OM, históriu spotreby, zobrazovanie faktúr, platieb a pod.,  

g) spĺňať ďalšie požiadavky odberateľa určené v tejto Zmluve a jej prílohách. 

 

2.3. Odberateľ má právo požiadať dodávateľa o dodávky elektriny do ďalšieho OM, ktoré nie je 

uvedené v prílohe č. 1 tejto Zmluvy. Na podmienkach dodávky elektriny do takéhoto ďalšieho 

OM sa zmluvné strany dohodnú formou písomného dodatku k tejto Zmluve. V prípade 

akejkoľvek zmeny Zmluvy súvisiacej so zmenou zmluvných množstiev existujúcich OM alebo 

pripojením nových OM si zmluvné strany dodatkom k tejto Zmluve dohodnú spôsob ocenenia 

pre príslušné OM ako aj spôsob vyhodnotenia množstiev. Vo forme dodatku k tejto Zmluve sa 

upraví aj zmena Zmluvy v prípade ukončenia dodávky elektriny do niektorého OM 

špecifikované v prílohe č. 1 tejto Zmluvy.  

 

2.4. Odberateľ sa zaväzuje odobrať od dodávateľa elektrinu v dohodnutom množstve a čase podľa 

podmienok dohodnutých v tejto Zmluve a zaplatiť dodávateľovi za dodávku elektriny a za 

distribučné služby cenu podľa podmienok uvedených v tejto Zmluve a v súlade s predpismi na 

základe uplatnenia regulovaného prístupu k distribučnej sústave. 
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Článok 3  

Dodávka elektriny 

 

3.1.  Dodávateľ sa zaväzuje, že bude odberateľovi dodávať predmet Zmluvy nepretržite od 01.01. 

2024 00:00 hod do 31.12.2024 24:00 hod a za podmienok uvedených v tejto Zmluve. 

 

3.2.  Celkové predpokladané zmluvné množstvo (ďalej len „ZM“) dodávanej elektriny za zmluvné 

obdobie je 2 384,3 MWh/rok, jednotlivé množstvá podľa OM sú uvedené v prílohe č. 1 

Zmluvy. 

 

3.3.   Celkové množstvo elektriny je definované ako spoločné zmluvné množstvo (ďalej len „SZM“) 

dodanej elektriny, ktoré sa dodávateľ zaväzuje dodať do OM odberateľa počas platnosti tejto 

Zmluvy. Dodávateľ je povinný toto SZM dodanej elektriny zabezpečiť. 

 

3.4.  Dodávka elektriny je splnená prechodom elektriny určeným meradlom. 

 

3.5.  Dodávateľ je povinný plniť záväzky vyplývajúce z tejto Zmluvy, ak je odberateľ pripojený k 

distribučnej sústave prevádzkovateľa distribučnej sústavy. 

 

3.6.  Ak dodávateľ nebude plniť združenú dodávku elektriny do OM riadne a včas, uhradí 

odberateľovi zmluvnú pokutu vo výške 0,05 % z ceny neposkytnutého plnenia združenej 

dodávky elektriny za každý deň omeškania. Ak dôjde k omeškaniu dodávateľa z dôvodu 

pôsobenia vyššej moci neuplatní odberateľ voči dodávateľovi zmluvnú pokutu za dobu trvania 

vyššej moci. 

 

Článok 4 

Určenie ceny a platobných podmienok 

 

4.1.  Odberateľ je povinný zaplatiť dodávateľovi cenu za dodávku elektriny a súvisiace plnenia (ďalej 

len „cena“) pozostávajúcu z týchto položiek: 

a) cena za dodávku silovej energie, 

b) cena za distribúciu a prenos elektriny, 

c) spotrebná daň a daň z pridanej hodnoty (ďalej len „DPH“). 

 

4.2.   Jednotková cena za dodávku silovej elektrickej energie bola dohodnutá zmluvnými stranami 

na obdobie platnosti Zmluvy vo výške: 

 

131,63 EUR/ 1 MWh bez DPH 

 

cena bola určená ako výsledok súťaže a dodávateľ sa v tomto procese stal úspešným 

uchádzačom.  

 

4.3.  Dodávateľ preberá zodpovednosť za odchýlky v plnom rozsahu. 

 

4.4.  Vyhodnotenie odberu elektriny sa uskutoční ako celok za všetky OM ku koncu kalendárneho 

roka.  

 

4.5.  Odberateľ sa zaväzuje po dobu trvania Zmluvy odobrať od dodávateľa SZM určené ako súčet 

dohodnutého množstva elektriny pre jednotlivé OM uvedené v prílohe č. 1 tejto Zmluvy. 

Odberateľ deklaruje, že ak nenastanú nepredvídané okolnosti, tak bude odoberať minimálne 

80% a maximálne 120% ročných predpokladaných objemov elektriny za všetky OM spolu. 

 

Počas zmluvného obdobia má dodávateľ právo vyhodnotiť skutočne odobraté množstvo 

elektriny a SZM spôsobom uvedeným v tomto článku Zmluvy, a to za každý  kalendárny rok, 

v ktorom trvá Zmluva. V prípade, že odberateľ neodoberie aspoň 80% SZM (SZMmin) 
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v príslušných jednotlivých kalendárnych rokoch, je dodávateľ oprávnený po vykonaní 

vyhodnotenia zvýšiť cenu za každú odobratú MWh až o výšku určenú ako: 

 

ZC =  K ×( SZMmin − X )         [EUR/MWh] 

           X 

  
ZC – maximálne zvýšenie ceny za skutočne odobraté množstvo elektriny v príslušnom kalendárnom roku 

v EUR/MWh, 

 

K – 2-násobok priemeru mesačných spotových cien daného kalendárneho roka, ktoré sú vypočítané  z  

ceny  každej  hodiny  každého  dňa  daného  mesiaca  ocenené  hodinovou cenou elektriny na dennom 

trhu SR organizovanom spoločnosťou OKTE, a.s. Ceny sú pravidelne zverejňované na internetovej 

stránke OKTE a.s., pričom ako podklad pre výpočet  sa  použijú  ceny  uvedené  v mesačných  správach  

o  dennom  trhu  (Mesačná správa o DT) z adresy https://okte.sk/sk/kratkodoby-trh/zverejnenie-

udajov/mesacna- sprava-o-dt/ . 

 

X – skutočne odobraté množstvo elektriny v príslušnom kalendárnom roku v MWh, pričom minimálna 

hodnota X je 1. 

 

V prípade, ak odberateľ v príslušnom kalendárnom roku neodoberie žiadnu MWh, je dodávateľ 

oprávnený  po  vykonaní  vyhodnotenia  vyfakturovať  odberateľovi  platbu  vypočítanú  ako  

súčin hodnoty SZMmin v danom roku a koeficientu K. 

 

V prípade, že sa umiestnenie príslušných hodnôt denného trhu zmení, resp. sa zmení názov 

Mesačnej   správy   o   DT,   dodávateľ   pre   stanovenie   ceny   použije   príslušné   hodnoty   

zo zodpovedajúceho dostupného umiestnenia. 

 

V prípade, ak kumulovaný skutočný odber elektriny odberateľa počas príslušného kalendárneho 

roka  presiahne  120%  SZM  (SZMmax),  dodávateľ  je  oprávnený  zvýšiť  cenu  za  každú  

MWh odobratú v príslušnom fakturačnom období nad SZMmax o 1,5-násobok priemernej 

mesačnej spotovej ceny, ktorá je pre každú hodinu každého dňa daného mesiaca ocenená 

hodinovou cenou elektriny na dennom trhu SR organizovanom spoločnosťou OKTE, a.s.  Ceny 

sú pravidelne zverejňované na internetovej stránke OKTE a.s., pričom ako podklad pre výpočet 

sa použijú ceny uvedené v mesačných správach o dennom trhu (Mesačná správa o DT) z adresy 

https://okte.sk/sk/kratkodoby-trh/zverejnenie-udajov/mesacna-sprava-o-dt/. 

V prípade, že sa umiestnenie príslušných hodnôt denného trhu zmení, resp. sa zmení názov 

Mesačnej   správy   o   DT,   dodávateľ   pre   stanovenie   ceny   použije   príslušné   hodnoty   

zo zodpovedajúceho dostupného umiestnenia. 

V prípade predčasného ukončenia Zmluvy pred riadnym uplynutím termínu jej trvania, je 

dodávateľ oprávnený vyhodnotiť odber bezprostredne po ukončení Zmluvy spôsobom 

uvedeným v tomto článku za celé obdobie trvania Zmluvy. 

 

4.6. Cena za dodávku silovej energie, uvedená v tejto Zmluve, neobsahuje spotrebnú daň z elektriny 

(ďalej len „SpD") podľa zákona č. 609/2007 Z. z. o spotrebnej dani z elektriny, uhlia a zemného 

plynu a o zmene a doplnení zákona č. 98/2004 Z. z. o spotrebnej dani z minerálneho oleja                

v znení neskorších predpisov, DPH podľa zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty     

v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o dani z pridanej hodnoty") a poplatky              

za distribučné služby. 

 

4.7.  K cene za dodávku silovej energie sa pri fakturácii pripočítava SpD v sadzbách platných ku dňu 

uskutočnenia zdaniteľného plnenia a DPH v súlade s účinným zákonom o dani z pridanej 

hodnoty v sadzbách platných ku dňu uskutočnenia zdaniteľného plnenia a poplatky                         

za distribučné služby. 

 

4.8.  Platby za distribučné služby sú predmetom regulácie zo strany Úradu pre reguláciu sieťových 

odvetví (ďalej len „ÚRSO“). 
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4.9.  Ak dôjde k zmene regulovaných cien na základe zmeny cenového rozhodnutia ÚRSO 

počas zmluvného obdobia, dodávateľ je povinný účtovať odberateľovi ceny v súlade s 

podmienkami príslušného nového cenového rozhodnutia ÚRSO. Pre vylúčenie 

pochybností sa zmluvné strany dohodli, že v takomto prípade nie je k tejto Zmluve 

potrebné uzatvoriť dodatok v zmysle bodu 19.2 Zmluvy. 
 

4.10.  Úhrady uskutočňuje odberateľ bezhotovostným platobným stykom na účet dodávateľa 

uvedenom v záhlaví Zmluvy. Odberateľ bude v platobnom styku používať variabilný symbol 

uvedený v príslušnej faktúre. 

 

4.11.  Zálohové faktúry za dodávku elektriny a distribučné služby sa vyhotovujú na základe odhadu, 

jedenásťkrát za ročné zúčtovacie obdobie, a to k poslednému dňu príslušného mesiaca. Výška 

odhadu závisí od tarifného produktu, distribučnej sadzby, spotreby v predchádzajúcom 

fakturačnom období alebo očakávanej spotreby vychádzajúcej z používaných elektrických 

zariadení. Zálohová faktúra môže byť vystavená na sumu prislúchajúcu maximálne 100% 

predpokladaného mesačného odberu za dané OM. 

 

4.12. Zálohová faktúra za dodávku elektriny a distribučné služby bude vystavená za všetky OM 

odberateľa, faktúra bude obsahovať presnú špecifikáciu jednotlivých OM odberateľa spolu 

s výškou preddavku jednotlivých OM. 

 

4.13.  Dodávka elektriny a distribučné služby sú v zmysle zákona o dani z pridanej hodnoty 

považované za opakované dodanie tovaru a služby v mesačne sa opakujúcich lehotách. 

Zálohové faktúry sa vystavujú spoločne za dodávku elektriny a distribučné služby tak, aby 

obsahovali minimálne (elektronická aj listinná verzia): 

a) údaje podľa § 74 zákona o dani z pridanej hodnoty, 

b) zoznam a identifikáciu OM, 

c) fakturovanú sumu za každé OM. 

 

Zálohová faktúra bude odberateľovi doručená do 15. dňa daného mesiaca poštou na adresu: 

Námestie slobody 1, 813 70 Bratislava. 

 

4.14.  Vyúčtovanie dohodnutej dodávky elektriny a dohodnutých distribučných služieb, ktoré sú 

predmetom Zmluvy, sa vykonáva na základe výsledkov meraní skutočne dodanej elektriny: 

a) v prípade OM s priebehovým meraním k poslednému dňu príslušného kalendárneho mesiaca, 

pričom vyúčtovacia faktúra za každý mesiac bude doručená odberateľovi do 15. dňa mesiaca 

nasledujúceho po mesiaci, za ktorý je faktúra vystavená na adresy (elektronické ako aj listinné) 

uvedené v prílohe č. 1, 

b) v prípade OM s ročným odpočtom k poslednému dňu príslušného kalendárneho roka, pričom 

vyúčtovacia faktúra bude doručená odberateľovi do 15. dňa mesiaca nasledujúceho po 

príslušnom kalendárnom roku na adresy (elektronické ako aj listinné) uvedené v prílohe č. 1. 

 

4.15.  Vo vyúčtovacej faktúre za dodávku elektriny a distribučné služby sa odpočítajú preddavky resp. 

zálohové platby, ktoré boli odberateľom uhradené dodávateľovi za príslušný kalendárny rok. 

Vyúčtovaciu faktúru za dodávku elektriny a distribučné služby je dodávateľ oprávnený 

vyhotoviť aj v prípade mimoriadneho odpočtu, pri výmene určeného meradla, ukončení odberu 

a pod. Vyúčtovacia faktúra bude doručená podľa bodu 4.14 Zmluvy a bude obsahovať za každé 

OM minimálne (elektronická aj listinná verzia): 

a) údaje podľa § 74 zákona o dani z pridanej hodnoty, 

b) zoznam a identifikáciu OM (EIC, adresa OM), 

c) začiatok a koniec zúčtovacieho obdobia, 

d) oficiálne číslo dokladu, 

e) dátum dodania a splatnosť faktúry, 

f) celkové dodanie – základ dane, daň, spolu, 

g) doúčtovanie dodania – základ dane, daň, spolu, 
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h) skutočnú spotrebu v príslušných tarifách, 

i) hodnotu hlavného ističa resp. MRK a RK, 

j) počiatočný a konečný stav elektromeru za každé OM. 

 

4.16.  Splatnosť faktúry je 30 kalendárnych dní od dátumu jej doručenia odberateľovi. Ak pripadne 

deň splatnosti na deň pracovného voľna, dňom splatnosti je najbližší nasledujúci pracovný deň. 

 

4.17.  Úhradou sa rozumie pripísanie sumy na účet dodávateľa s uvedením správneho variabilného 

symbolu uvedeného na faktúre. 

 

4.18.  Ak odberateľ neuhradí faktúru v lehote splatnosti, dodávateľ odberateľovi zašle bezplatne 

písomnú upomienku, v ktorej označí deň vystavenia faktúry, jej splatnosť a celkovú čiastku po 

lehote splatnosti. 

 

4.19.  Dodávateľ je povinný zasielať faktúry prostredníctvom držiteľa poštovej licencie na adresu 

odberateľa. 

 

4.20.  Zmenu bankového spojenia a čísla účtu zmluvných strán bude možno uskutočniť iba písomným 

oznámením jednej zmluvnej strany preukázateľne doručeným druhej zmluvnej strane najneskôr 

spolu s príslušnou faktúrou, resp. pred doručením vyúčtovacej faktúry. 

 

4.21.  V prípade omeškania s platením ceny za dodávku elektriny a súvisiacich plnení je odberateľ 

povinný zaplatiť dodávateľovi úrok z omeškania vo výške 0,01% denne z dlžnej sumy odo dňa 

omeškania až do zaplatenia. 

 

Článok 5  

Doba platnosti Zmluvy 

 

5.1.  Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu zmluvnými stranami a účinnosť dňom 

nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády 

Slovenskej republiky. 

 

5.2.   Zmluva sa uzatvára na dobu určitú, a to do  31.12.2024 24:00 hod. 

 

Článok 6  

Distribučné služby 

 

6. 1.  Dodávateľ počas zmluvného obdobia zabezpečí odberateľovi distribučné služby do OM 

odberateľa uvedených v bode 3.2 Zmluvy a za podmienok uvedených v tejto Zmluve. 

 

6.2.  Dodávateľ sa zaväzuje zabezpečiť distribučné služby do OM odberateľa do výšky ich 

maximálnej rezervovanej kapacity (ďalej len „MRK“) dojednanej s príslušným PDS. 

Distribučné služby sa uskutočňujú v súlade s platnými všeobecne záväznými právnymi 

predpismi, Prevádzkovým poriadkom príslušného PDS a v kvalite podľa Technických 

podmienok PDS. 

 

6.3.  Dodávateľ sa zaväzuje zabezpečiť RK pre OM odberateľa. Prekročenie dohodnutej RK sa bude 

riešiť v súlade s Prevádzkovým poriadkom PDS a platným cenovým rozhodnutím ÚRSO. 

 

6.4.  Odberateľ môže požiadať dodávateľa o úpravu dohodnutej RK, najviac však do výšky MRK, 

zaslaním písomnej žiadosti na adresu dodávateľa, alebo na kontaktnú e-mailovú adresu uvedenú 

na faktúre a doručenú najneskôr 5 pracovných dní pred stanovenou lehotou uvedenou v 

podmienkach príslušného PDS. 

 

6.5.  Distribučné sadzby pre OM odberateľa sú uvedené v prílohe č. 1 Zmluvy. 
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6.6.  Dodávateľ účtuje odberateľovi cenu za distribučné služby v súlade s platnými cenovými 

rozhodnutiami ÚRSO, vzťahujúcimi sa na distribučné služby poskytované PDS podľa sadzby 

dohodnutej v tejto Zmluve. 

 

6.7.  Dodávateľ účtuje odberateľovi ostatné služby súvisiace s distribúciou elektriny podľa platného 

cenníka služieb distribúcie príslušného PDS (ďalej aj „cenník služieb distribúcie"). 

 

6.8.  Cenové rozhodnutia ÚRSO a cenník služieb distribúcie sú uverejnené na internetovej stránke 

príslušného PDS. (dodávateľ je povinný písomne oznámiť akúkoľvek zmenu) 

 

Článok 7  

Kvalita dodávky 

 

7.1.  Kvalita dodávanej elektriny a distribučných služieb nemusí byť dodržaná, ak: 

a) odberateľ odoberá elektrinu s iným účinníkom ako je dohodnuté v tejto Zmluve, 

b) odberateľ prekračuje hranice prípustného negatívneho spätného pôsobenia na sústavu (verejný 

rozvod elektriny) stanovené technickými predpismi, 

c) odberateľ prekračuje MRK, 

d) ide o stav núdze, 

e) vzniknú, alebo sa odstraňujú havárie a poruchy na energetických zariadeniach. 

 

7.2.  Odberateľ je zodpovedný za riadny stav odberného zariadenia a za dodržiavanie predpisov na 

zaistenie bezpečnosti technických zariadení. 

 

7.3.  Odberateľ sa zaväzuje dodržiavať všetky povinnosti odberateľa podľa zákona č. 251/2012 Z. z. 

o energetike a o zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej len „zákon o energetike“), 

pravidiel trhu s elektrinou, Prevádzkového poriadku PDS a ostatných príslušných všeobecne 

záväzných právnych predpisov. 

 

7.4.  Odberateľ sa zaväzuje riadiť sa podmienkami v Zmluve, Prevádzkovým poriadkom príslušného 

PDS, Technickými podmienkami a dodržiavať podmienky pripojenia k distribučnej sústave. 

 

7.5.  Odberateľ sa zaväzuje v prípade stavu núdze postupovať podľa príslušných právnych predpisov 

- a to § 20 zákona o energetike a vyhlášky Ministerstva hospodárstva SR č. 416/2012 Z. z.,  

ktorou sa ustanovujú podrobnosti o postupe pri uplatňovaní obmedzujúcich opatrení pri stave 

núdze a o opatreniach zameraných na odstránenie stavu núdze v elektroenergetike a podrobnosti 

o postupe pri vyhlasovaní krízovej situácie a jej úrovne, o vyhlasovaní obmedzujúcich opatrení 

v plynárenstve pre jednotlivé kategórie odberateľov plynu, o opatreniach zameraných na 

odstránenie krízovej situácie a o spôsobe určenia obmedzujúcich opatrení v plynárenstve a 

opatrení zameraných na odstránenie krízovej situácie. 

 

Článok 8  

Meranie množstva odobratej elektriny 

 

8.1.  Montáž, pripojenie alebo výmenu určeného meradla zabezpečí dodávateľ po splnení 

ustanovených technických podmienok merania elektriny príslušného PDS. Druh, počet, veľkosť 

a umiestnenie určeného meradla a ovládacích zariadení určuje PDS v zmysle zákona o 

energetike. Úpravy na umiestnenie určeného meradla zabezpečuje odberateľ na vlastné náklady. 

 

8.2.  Odber elektriny sa meria určeným meradlom v zmysle zákona č. 157/2018 Z. z. o metrológii a 

o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 

 

8.3.  Meranie elektriny a odpočty určeného meradla vrátane vyhodnocovania, odovzdávania 

výsledkov merania a ostatných informácií potrebných pre vyúčtovanie dodávky elektriny a 

distribučných služieb vykonáva PDS. Odpočet určeného meradla sa vykonáva v súlade s 

Prevádzkovým poriadkom. Dodávateľ fakturuje dodávku elektriny a distribučné služby na 
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základe týchto údajov. V prípade poruchy určeného meradla, alebo fakturácie s nesprávnou 

konštantou má dodávateľ právo upraviť fakturačné hodnoty podľa údajov, ktoré dodávateľ 

dostane od PDS. 

 

8.4.  Odberateľ je povinný starať sa o určené meradlo tak, aby neprišlo k jeho poškodeniu alebo 

odcudzeniu a sleduje jeho riadny chod. Všetky poruchy na určenom meradle, vrátane porušenia 

zabezpečenia proti neoprávnenej manipulácii, ktoré odberateľ zistí, je povinný bezodkladne 

ohlásiť dodávateľovi. 

 

8.5.  Pri pochybnostiach o správnosti údajov určeného meradla môže odberateľ písomne požiadať 

dodávateľa o zabezpečenie jeho preskúšania. Dodávateľ je povinný do 30 dní zabezpečiť 

preskúšanie určeného meradla. Ak sa na určenom meradle nezistila chyba, uhradí odberateľ 

náklady spojené s jeho preskúšaním a výmenou podľa platného cenníka služieb distribúcie 

príslušného PDS. 

 

8.6.  Odberateľ sa zaväzuje umožniť prístup PDS k odbernému elektrickému zariadeniu a určenému 

meradlu v súlade s Prevádzkovým poriadkom a zákonom o energetike na účel vykonania 

kontroly, výmeny, odobratia určeného meradla alebo zistenia odobratého množstva elektriny. 

 

8.7.  Dôvody výmeny určeného meradla môžu byť najmä: 

a) výmena určeného meradla z dôvodu uplynutia času platnosti overenia, 

b) výmena určeného meradla pri požiadavke na preskúšanie určeného meradla, 

c) výmena určeného meradla z dôvodu poruchy na určenom meradle, 

d) výmena určeného meradla z dôvodu zmeny zmluvných podmienok. 

 

8.8.  Dodávateľ je povinný doručiť odberateľovi podľa príslušných OM, ktoré sú uvedené v prílohe 

č. 1 tejto Zmluvy, údaje o spotrebe elektriny za predchádzajúci kalendárny rok elektronickou 

formou (mail) na adresu: , v detaile podľa požiadaviek odberateľa 

(najmä EIC, ČOM, adresa miesta spotreby, spotreba spolu, spotreba VT, spotreba NT, celková 

cena bez DPH, celková cena s DPH k 31.12. predchádzajúceho roku) najneskôr do 15.1. 

nasledujúceho roku. 

 

8.9.  Dodávateľ sa zaväzuje zasielať odberateľovi podľa príslušných OM, ktoré sú uvedené v prílohe 

č. 1 tejto Zmluvy pravidelne raz za 3 mesiace aktualizovanú špecifikáciu OM, ktorá obsahuje 

EIC, ČOM, adresa miesta spotreby, MRK, veľkosť RK, typ RK, veľkosť hlavného ističa platnú 

k poslednému dňu kalendárneho štvrťroka elektronickou formou (mail) na adresu: 

najneskôr k 15. kalendárnemu dňu nasledujúcemu po danom 

štvrťroku. 

 

8.10.  Dodávateľ zabezpečí prístup na elektronické faktúry a ďalšie informácie o spotrebe OM  

v internetovej aplikácii dodávateľa. 

 

Článok 9  

Obmedzenie alebo prerušenie dodávky a distribúcie elektriny 

 

9.1.  Odberateľ berie na vedomie, že PDS je oprávnený obmedziť alebo prerušiť distribučné služby  

v nevyhnutnom rozsahu a na nevyhnutnú dobu v prípadoch ustanovených v § 20 ods. 1 zákona 

o energetike a v príslušných ustanoveniach Prevádzkového poriadku PDS. Počas takéhoto 

prerušenia alebo obmedzenia nie je dodávateľ povinný dodávať elektrinu a zabezpečovať 

distribučné služby. V uvedených prípadoch nemá odberateľ nárok na náhradu preukázateľne 

vzniknutej škody (skutočnej škody a ušlého zisku), s výnimkou prípadov, keď škoda vznikla 

zavinením PDS. 

 

9.2.  PDS informuje odberateľa o plánovanom obmedzení alebo prerušení distribučných služieb v 

súlade so zákonom o energetike a Prevádzkovým poriadkom PDS. V prípade prerušenia, alebo 
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obmedzenia distribučných služieb z dôvodu poruchy na dotknutom OM odberateľa, je odberateľ 

povinný informovať príslušnú PDS prostredníctvom autorizovanej osoby poverenej PDS.  

 

9.3.  V prípade odstúpenia od tejto Zmluvy zo strany dodávateľa alebo odberateľa je dodávateľ 

oprávnený zabezpečiť ukončenie dodávky elektriny a distribučných služieb odpojením OM ku 

dňu zániku Zmluvy. 

 

Článok 10  

Reklamácie 

 

10.1.  Dodávateľ je povinný dodržiavať štandardy kvality (Vyhláška ÚRSO č. 236/2016 Z. z. ktorou 

sa ustanovujú štandardy kvality prenosu elektriny, distribúcie elektriny 

a dodávky elektriny). 

 

10.2.  Ak sa stane chyba alebo omyl pri fakturácii, majú zmluvné strany nárok na vzájomné 

vyrovnanie rozdielu. Ak odberateľ zistí chybu vo faktúre, bez zbytočného odkladu zašle 

dodávateľovi písomnú žiadosť o overenie správnosti vyúčtovania platby s uvedením 

reklamovaných skutočností a priložením podkladov potrebných na prešetrenie reklamácie. 

Dodávateľ overí správnosť vyúčtovania platby za dodanú elektrinu a distribučné služby a v 

prípade opodstatnenosti reklamácie odstráni zistené nedostatky vo vyúčtovaní vystavením 

opravnej faktúry v lehote 30 dní odo dňa doručenia žiadosti odberateľa. Ak chybu zistí 

dodávateľ, bezodkladne vyhotoví opravnú faktúru. 

 

10.3.  Odberateľ má právo písomne reklamovať aj iné chyby, ku ktorým došlo pri realizácii tejto 

Zmluvy. 

 

10.4.  Dodávateľ reklamáciu prešetrí a výsledok prešetrenia písomne oznámi odberateľovi v lehote do 

30 dní od doručenia reklamácie, pokiaľ zo štandardov kvality alebo iného všeobecne záväzného 

právneho predpisu nevyplýva iná lehota. Pokiaľ si prešetrenie reklamácie vyžaduje súčinnosť 

tretej strany, môže dodávateľ predĺžiť lehotu na vybavenie reklamácie o ďalších najviac 30 dní. 

 

Článok 11  

Náhrada škody 

 

11.1.   Každá zo zmluvných strán je zodpovedná za škodu, ktorá vznikne porušením jej povinností voči 

druhej zmluvnej strane:  

a) ak dodávateľ nedodá ZM podľa tejto Zmluvy alebo poruší svoje povinnosti vzťahujúce sa 

k príslušnému OM iným spôsobom, odberateľ má po preukázaní rozsahu škody právo na 

náhradu vzniknutej škody, ak bola preukázateľne spôsobená dodávateľom a vznikla v súvislosti 

s týmto nedodaním alebo v súvislosti s iným takýmto porušením povinnosti dodávateľa. Právo 

na náhradu škody nevzniká za množstvo nedodané pri oprávnenom obmedzení alebo prerušení 

dodávok elektriny zo strany dodávateľa (napr. vyhlásenie stavu núdze, obmedzenie alebo 

prerušenie dodávok z dôvodu porušenia Zmluvy odberateľom, údržby a iné) a/alebo 

distribučných služieb v súlade so Zmluvou, zákonom o energetike a ostatnými všeobecne 

záväznými právnymi predpismi. Zmluvné strany sú povinné vyvinúť maximálne úsilie na 

predchádzanie vzniku škôd a zníženie ich rozsahu, ako aj poskytnúť si navzájom súčinnosť 

potrebnú na preverenie okolností vzniku škody a jej výšky. 

b) zmluvné strany nie sú zodpovedné za škody, ktoré vzniknú druhej zmluvnej strane z dôvodu 

okolností vylučujúcich zodpovednosť (vyššia moc).  

 

11.2.  Dodávateľ nezodpovedá za vzniknuté škody ani za ušlý zisk, ak je dodávka elektriny 

zabezpečená cez cudzie zariadenie a nedodanie elektriny je spôsobené poruchou alebo inou 

udalosťou na tomto zariadení. Dodávateľ tiež nezodpovedá za škody spôsobené nedodaním 

elektriny, ktoré vznikli pri zabezpečovaní povinností vo všeobecnom hospodárskom záujme v 

zmysle príslušných ustanovení zákona o energetike, ako aj za škody vzniknuté v súvislosti so 

stavom núdze v zmysle § 20 zákona o energetike. 
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11.3.  Odberateľ zodpovedá za škodu spôsobenú neoprávneným odberom v súlade so Zmluvou, 

zákonom o energetike a príslušnými všeobecne záväznými právnymi predpismi. 

 

11.4.  Odberateľ s dodávateľom sa budú navzájom informovať o všetkých skutočnostiach, ktoré by 

mohli viesť ku vzniku škôd a vyvinú maximálne úsilie pri ich odvracaní. 

 

 

Článok 12 

Okolnosti vylučujúce zodpovednosť 

 

12.1.  Za okolnosti vylučujúce zodpovednosť sa považuje prekážka, ktorá nastala nezávisle od vôle 

povinnej strany a bráni jej v splnení povinnosti a záväzkov podľa Zmluvy, ak nemožno rozumne 

predpokladať, že by povinná strana túto prekážku alebo jej následky odvrátila alebo prekonala 

a ďalej, že by v čase podpísania tejto Zmluvy túto prekážku predvídala. Za okolnosti vylučujúce 

zodpovednosť sa považujú najmä nepredvídateľné prírodné udalosti – živelné pohromy, vojna, 

teroristická akcia, blokáda, štrajk postihujúci možnosť plnenia povinností zmluvnej strany, 

rozhodnutie štátnych orgánov, zmeny právnych predpisov, stavy núdze podľa § 20 zákona o 

energetike a pod. 

 

12.2.  Dodávateľ nie je zodpovedný za vzniknuté škody spôsobené okolnosťami vylučujúcimi 

zodpovednosť u osoby, ktorá je voči dodávateľovi dodávateľom alebo dopravcom elektriny 

alebo PDS a tieto okolnosti spôsobujú, že plnenie povinnosti dodávateľa, vyplývajúcich z tejto 

Zmluvy, je nemožné. 

 

12.3.  Každá zo  zmluvných strán je povinná bez zbytočného odkladu písomnou formou, elektronicky 

vyrozumieť druhú zmluvnú stranu o okolnostiach vylučujúcich zodpovednosť tejto zmluvnej 

strany s uvedením dôvodov a predpokladanej doby trvania takýchto okolností. Správa musí byť 

bezodkladne potvrdená doporučeným listom. Rovnakým spôsobom bude druhá zmluvná strana 

informovaná o skončení tejto situácie a pokiaľ bude o to požiadaná, predloží dôveryhodný dôkaz 

o existencii tejto skutočnosti. Zmluvná strana, odvolávajúca sa na okolnosti vylučujúce 

zodpovednosť, je povinná poskytnúť druhej zmluvnej strane možnosť preveriť existenciu 

dôvodov vylučujúcich zodpovednosť. 

 

12.4.  Zmluvná strana stráca právo na uplatnenie nárokov spojených s udalosťami majúcimi podľa 

Zmluvy charakter vyššej moci, pokiaľ bez zbytočného odkladu potom, čo zistila alebo mala 

zistiť, že došlo k prípadu vyššej moci, neupovedomila o tom druhú stranu. 

 

12.5.  Zmluvná strana postihnutá vyššou mocou sa zaväzuje vyvinúť primerané úsilie na odstránenie 

okolností vylučujúcich zodpovednosť, aby bolo možné obnoviť plnenie predmetu tejto Zmluvy 

a druhej strane písomne oznámiť zánik okolností vylučujúcich zodpovednosť.  

 

12.6 Pri riešení stavov núdze a obmedzujúcich opatreniach zamedzujúcich ich vzniku sú dodávateľ 

a odberateľ povinní postupovať v zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov, 

Technických podmienok PDS a odberových stupňov. 

 

12.7.  Porušenie regulačných podmienok zo strany odberateľa počas vyhlásenia obmedzujúcich 

opatrení pri stavoch núdze tým, že skutočne odobraté denné množstvo elektrickej energie 

odberateľom prekročí denný nárok stanovený na základe obmedzujúcich odberových stupňov a 

vykurovacích kriviek, bude posudzované podľa ustanovení všeobecne záväzných právnych 

predpisov o neoprávnenom odbere. 

 

Článok 13  

Ochrana dôverných informácií a obchodného či iného tajomstva 

 

13.1 Zmluvné strany sa zaväzujú, že pri realizácii Zmluvy a jej dodatkov budú chrániť a utajovať 

 pred nepovolanými osobami dôverné informácie a skutočnosti tvoriace obchodné tajomstvo 
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 (ďalej len „dôverné informácie“). Za dôverné informácie sa pre účely Zmluvy považujú také 

 informácie a skutočnosti, ktoré nie sú všeobecne a verejne známe a ktoré svojím zverejnením 

 strán ako dôverné označila. Dôverné informácie môžu byť poskytnuté tretím osobám len s 

 písomným súhlasom dotknutej zmluvnej strany, ak sa nejedná o prípad, kedy je zmluvná strana 

 povinná tak urobiť zo zákona, či iného všeobecne záväzného právneho predpisu. Dotknutá 

 zmluvná strana taký súhlas bez zbytočného odkladu vydá, ak je to nevyhnutné pre realizáciu 

 tejto Zmluvy, alebo jej dodatkov a tretia osoba poskytne dostatočné garancie, že nedôjde k 

 vyzradeniu dôverných informácií. Za tretie osoby, podľa tohto ustanovenia, nie sú považovaní 

 určení pracovníci zmluvných strán oprávnení ku styku s dôvernými informáciami vo väzbe na 

 Zmluvu a právni zástupcovia zmluvných strán. Povinnosť ochrany podľa tohto článku sa 

 nevzťahuje na podnikateľské zoskupenia každej zo zmluvných strán v zmysle Obchodného 

 zákonníka. 

 

Článok 14  

Ukončenie Zmluvy 

 

14.1  Táto Zmluva zaniká po uplynutí zmluvne dohodnutého času dodávania predmetu Zmluvy. 

 

14.2.  Zmluvu možno predčasne ukončiť dohodou zmluvných strán, k platnosti ktorej sa vyžaduje 

písomná forma. 

 

14.3.  Každá zo zmluvných strán je oprávnená od Zmluvy odstúpiť, a to písomným oznámením o 

odstúpení zaslanom druhej zmluvnej strane. Následky odstúpenia od Zmluvy nastanú dňom 

doručenia oznámenia o odstúpení od Zmluvy druhej zmluvnej strane, alebo neskorším dňom 

uvedeným v tomto písomnom oznámení. 

 

14.4.  Za podstatné porušenie tejto Zmluvy zo strany odberateľa sa považuje: 

a)  neoprávnený odber elektriny v zmysle zákona o energetike, 

b)  neumožnenie montáže určeného meradla alebo neumožnenie prístupu k určenému  

meradlu za účelom vykonania kontroly, odpočtu, údržby alebo výmeny, a to ani po  

výzve dodávateľa, 

c)  poškodenie meracieho zariadenia zo strany odberateľa alebo neoznámenie skutočnosti,  

že meracie zariadenie bolo poškodené treťou osobou (pokiaľ o tom preukázateľne  

vedel), alebo odcudzené, odberateľ je povinný poškodenie meracieho zariadenia alebo  

odcudzenie meracieho zariadenie oznámiť bez zbytočného odkladu. 

 

14.5.  Za podstatné porušenie Zmluvy zo strany dodávateľa sa považuje: 

a)  opakované bezdôvodné nezabezpečenie alebo prerušenie dohodnutej dodávky elektriny a 

distribučných služieb v súlade s podmienkami tejto Zmluvy, 

b)  opakované bezdôvodné neposkytnutie distribúcie elektriny, 

c)  opakované nedodržanie kvality dodávanej elektriny podľa technických noriem. 

 

14.6.   Za podstatné porušenie Zmluvy sa považujú aj nasledovné skutočnosti:  

a) ak je voči dodávateľovi vedené konkurzné konanie, je v konkurze, v reštrukturalizácii, bol 

proti dodávateľovi zamietnutý návrh na vyhlásenie konkurzu pre nedostatok majetku, 
b) ak dodávateľ vstúpil do likvidácie, 
c) ak je voči účastníkovi dohody vedený výkon rozhodnutia (napr. podľa zákona č.  

233/1995 Z. z. o súdnych exekútoroch a exekučnej činnosti (Exekučný poriadok) a o  

zmene a doplnení ďalších zákonov v znení neskorších predpisov, zákona Slovenskej  

národnej rady č. 563/2009 Z. z. o správe daní (daňový poriadok) a o zmene a doplnení  

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 

 

14.7. V prípade odstúpenia od tejto Zmluvy zostávajú zachované práva a povinnosti vyplývajúce zo 

Zmluvy do dňa účinnosti odstúpenia. Zmluvné strany sú povinné navzájom si vyrovnať všetky 
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pohľadávky a záväzky vyplývajúce z tejto Zmluvy a vzniknuté do dňa účinnosti odstúpenia od 

tejto Zmluvy. 

 

14.8.  Odstúpenie od Zmluvy alebo jej ukončenie z iného dôvodu sa nedotýka práva na uplatnenie 

nárokov vyplývajúcich z porušenia Zmluvy, vrátane práva na náhradu škody a práva na 

zaplatenie zmluvnej pokuty, ďalej zmluvných ustanovení týkajúcich sa voľby práva, riešenia 

sporov medzi zmluvnými stranami a ostatných ustanovení, ktoré podľa Zmluvy alebo vzhľadom 

na svoju povahu majú trvať aj po ukončení Zmluvy. 

 

14.9.  V prípade ukončenia tejto Zmluvy sa odberateľ zaväzuje, že umožní dodávateľovi vykonať 

úkony súvisiace s ukončením dodávky elektriny a distribučných služieb vrátane odobratia 

určeného meradla a odpojenia OM. 

 

14.10.  Túto Zmluvu je možné vypovedať v súlade s ustanoveniami zákona o energetike, a to aj 

čiastočne (t. j. napríklad v prípade uvedenom v bode 3.3 tejto Zmluvy). 

 

Článok 15  

Všeobecné ustanovenia 

 

15.1.  Odberateľ prehlasuje, že je vlastníkom/správcom v Zmluve uvedených odberných zariadení 

pripojených k distribučnej sústave alebo má odberné zariadenia v nájme na základe platnej 

nájomnej zmluvy. Odberateľ prehlasuje, že má vo svojom mene uzatvorenú zmluvu o pripojení 

odberného zariadenia k distribučnej sústave s miestne príslušným prevádzkovateľom 

distribučnej sústavy. 

 

15.2.  Dodávateľ prehlasuje, že podniká na základe licencie na predaj elektriny č. 2007E 0254 v znení 

neskorších zmien vydanej ÚRSO. 

 

Článok 16 

Subdodávatelia 

 

16.1.  V prípade ak dodávateľ mieni realizovať časť predmetu plnenia prostredníctvom subdodávateľa, 

prílohou č. 4 Zmluvy je odberateľom schválený a záväzný zoznam subdodávateľov, ktorí sa 

budú podieľať na realizácii predmetu plnenia, s uvedením údajov o osobe oprávnenej konať za 

subdodávateľa v rozsahu meno a priezvisko, adresa pobytu, dátum narodenia. V súlade s § 11 

ZVO verejný obstarávateľ nesmie uzavrieť zmluvu s uchádzačom, ktorý má povinnosť 

zapisovať sa do registra partnerov verejného sektora a nie je zapísaný v registri partnerov 

verejného sektora alebo ktorého subdodávatelia alebo subdodávatelia podľa osobitného 

predpisu, ktorí majú povinnosť zapisovať sa do registra partnerov verejného sektora a nie sú 

zapísaní v registri partnerov verejného sektora. Táto povinnosť sa vzťahuje na subdodávateľa 

po celú dobu trvania Zmluvy. 

 

16.2. Dodávateľ vyhlasuje, že príloha č. 4 tejto Zmluvy obsahuje aktuálne a úplné údaje v zmysle 

ustanovenia § 41 ods. 3 ZVO.  

 

16.3. V prípade, ak má počas plnenia Zmluvy dodávateľ záujem zmeniť svojich subdodávateľov, je 

povinný rešpektovať nasledovné pravidlá: 

a) počas trvania Zmluvy je dodávateľ oprávnený zmeniť alebo doplniť subdodávateľa uvedeného 

v prílohe č. 4 Zmluvy výlučne na základe písomného dodatku k tejto Zmluve; dodávateľ sa 

zaväzuje v rámci návrhu na zmenu subdodávateľa spolu s aktualizovanou prílohou č. 4 Zmluvy 

uviesť údaje o novom subdodávateľovi v rozsahu podľa § 41 ods. 3 ZVO, 

b) subdodávateľ, ktorého sa týka návrh na zmenu a má povinnosť zapisovať sa v registri partnerov 

verejného sektora, musí byť zapísaný v registri partnerov verejného sektora, v súlade s bodom 

16.1 tohto článku, 

c) subdodávateľ, ktorého sa týka návrh na zmenu, musí byť schopný realizovať príslušnú časť 

predmetu zákazky v rovnakej kvalite, ako pôvodný subdodávateľ, 
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d) dodávateľ oznámi odberateľovi návrh na zmenu subdodávateľa spolu s predložením dokladov 

preukazujúcich splnenie podmienok uvedených vyššie. 

 

16.4. Dodávateľ je povinný písomne oznámiť odberateľovi akúkoľvek zmenu údajov uvedených v 

prílohe č. 4 Zmluvy. Pre vylúčenie pochybností platí, že na zmenu kontaktných údajov 

akéhokoľvek aktuálneho subdodávateľa nie je potrebné vyhotoviť dodatok k Zmluve. Návrh na 

zmenu subdodávateľa spolu s dokladmi podľa bodu 16.3 písm. d) tohto článku a aktualizovaným 

znením prílohy č. 4 Zmluvy musí dodávateľ predložiť odberateľovi najneskôr 3 pracovné dni 

pred začatím plánovanej subdodávky. Odberateľ má právo zmenu odmietnuť, ak nie sú splnené 

podmienky uvedené v bode 16.3 tohto článku. 

 

16.5. Dodávateľ sa zaväzuje byť riadne zapísaný v registri partnerov verejného sektora po dobu 

trvania tejto Zmluvy, ak mu taká povinnosť vyplýva zo zákona č. 315/2016 Z. z. o registri 

partnerov verejného sektora a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 

predpisov (ďalej len „zákon o registri partnerov verejného sektora“). Nesplnenie tejto 

povinnosti môže mať podľa § 19 ods. 3 ZVO za následok odstúpenie od Zmluvy zo strany 

odberateľa. Dodávateľ sa zaväzuje zabezpečiť, aby jeho subdodávatelia v zmysle § 2 ods. 1 

písm. a) siedmy bod zákona o registri partnerov verejného sektora boli riadne zapísaní v registri 

partnerov verejného sektora po dobu trvania subdodávateľskej zmluvy, ak im taká povinnosť 

vyplýva zo zákona o registri partnerov verejného sektora. Dodávateľ je povinný na požiadanie 

odberateľa predložiť všetky zmluvy so subdodávateľmi. 

 

16.6.  Dodávateľ sa zároveň zaväzuje zapísať sa do registra partnerov verejného sektora aj kedykoľvek 

počas trvania tohto zmluvného vzťahu, pokiaľ dôjde k takej zmene okolností, ktorá zápis 

dodávateľa do registra partnerov verejného sektora v zmysle zákona o registri partnerov 

verejného sektora vyžaduje. V tejto súvislosti: 

a) dodávateľ je povinný oznámiť odberateľovi všetky zmeny, ktoré budú v registri partnerov 

verejného sektora vo vzťahu k nemu vykonané, a to do 5 kalendárnych dní, odkedy k zápisu 

zmeny do registra partnerov verejného sektora došlo, 

b) dodávateľ berie na vedomie, že povinnosti uvedené v tomto odseku tohto článku sa primerane 

vzťahujú aj na subdodávateľov dodávateľa a zaväzuje sa zabezpečiť, aby mali subdodávatelia 

splnené tieto povinnosti v zmysle zákona o registri partnerov verejného sektora, 

c) pokiaľ dodávateľ nesplní povinnosti v zmysle § 2 zákona o registri partnerov verejného sektora, 

odberateľ je oprávnený neplniť, čo mu ukladá Zmluva, pričom nie je v omeškaní a toto 

neplnenie sa nepovažuje za porušenie Zmluvy. Dodávateľ nie je oprávnený uplatňovať si v 

tomto prípade voči odberateľov akúkoľvek náhradu škody alebo sankcie, 

d) v prípade, ak sa preukáže, že dodávateľ alebo jeho subdodávateľ porušil povinnosti uvedené v 

tomto odseku tohto článku a odberateľovi bola v tejto súvislosti zo strany príslušných orgánov 

uložená pokuta alebo akákoľvek iná sankcia, zaväzuje sa dodávateľ nahradiť odberateľovi túto 

pokutu alebo akúkoľvek inú sankciu v celom rozsahu a nahradiť odberateľovi aj akúkoľvek inú 

škodu, ktorá v tejto súvislosti vznikne. 

 

16.7. Porušenie ktorejkoľvek z povinností dodávateľa podľa tohto článku je jej podstatným porušením 

a zakladá právo odberateľa na odstúpenie od tejto Zmluvy a zároveň právo odberateľa na 

zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 10 % z celkovej Ceny, a to v prípade, ak je dodávateľ 

osobou registrovanou pre daň z pridanej hodnoty, aj s DPH. 

 

Článok 17 

Doručovanie a komunikácia zmluvných strán 

 

17.1 Všetky oznámenia a písomnosti medzi Zmluvnými stranami, týkajúce sa realizácie predmetu 

 Zmluvy, vrátane odstúpenia od tejto Zmluvy a výpovede musia byť vykonané v písomnej 

 podobe a druhej Zmluvnej strane doručené buď osobne alebo doporučeným listom, či inou 

 formou registrovaného poštového styku na adresu uvedenú v záhlaví tejto Zmluvy, alebo do 

 elektronickej schránky v zmysle zákona č. 305/2013 Z. z. o elektronickej podobe výkonu 

 pôsobnosti orgánov verejnej moci a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o e-
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 Governmente) v znení neskorších predpisov, ak táto Zmluva neustanovuje inak, alebo ak sa 

 zmluvné strany nedohodnú inak. Za doručenie písomnej poštovej zásielky podľa tohto článku 

 sa považuje aj vrátenie tejto zásielky s vyznačením pošty: „neprevzal v odbernej lehote“, alebo 

 vrátenie poštovej zásielky s vyznačením pošty: „adresát neznámy“. V prípade oznámenia, 

 výpovede alebo odstúpenia doručeného osobne, sa tieto považujú za doručené dňom osobného 

 doručenia, a to aj v prípade ak adresát odmietne oznámenie, výpoveď alebo odstúpenie prevziať. 

 Podanie urobené elektronickou cestou, ak sa zmluvné strany dohodnú aj na elektronickej forme 

 komunikácie na účely plnenia tejto Zmluvy, sa považuje za doručené momentom jeho prijatia 

 na elektronickú adresu určenú druhou zmluvnou stranou. Doručovanie podľa zákona o e-

 Governmente sa spravuje týmto zákonom. 

 

Článok 18 

Osobitné protikorupčné ustanovenia 

 

18.1. Pri plnení tejto Zmluvy sa dodávateľ zaväzuje dodržiavať platné právne predpisy vzťahujúce sa 

ku korupcii a korupčnému správaniu. 

 

18.2. Dodávateľ podpisom tejto Zmluvy vyhlasuje, že bol oboznámený s Protikorupčnou politikou 

Úradu vlády SR, (zverejnená na webovom sídle Úradu vlády SR: 

https://www.bojprotikorupcii.gov.sk/data/files/7521_7521_protikorupcna-politika-

uvsr.pdf), jej obsahu porozumel a zaväzuje sa ju rešpektovať. 

 

18.3.  Dodávateľ podpisom tejto Zmluvy zároveň vyhlasuje, že:  

a) pozná znaky korupcie a korupčného správania, 

b) zdrží sa akejkoľvek formy korupcie a korupčného správania v súvislosti s plnením záväzkov 

vyplývajúcich z tejto Zmluvy, 

c) poskytne súčinnosť v prípade posudzovania podozrenia z korupcie alebo korupčného správania, 

d) zdrží sa akýchkoľvek foriem korupcie súvisiacich s plnením predmetu Zmluvy alebo záväzkov 

vyplývajúcich z tejto Zmluvy, ktorú plánuje, alebo ktorú už uzavrel s odberateľom, 

e) bezodkladne oznámi odberateľovi akékoľvek podozrenie z korupcie a poskytne súčinnosť pri 

preskúmavaní tohto oznámenia, 

f) nie je v konflikte záujmov vo vzťahu k zamestnancom odberateľa, ktorý by mohol ovplyvniť 

realizáciu predmetu Zmluvy s odberateľom. 

 

18.4. Dodávateľ sa podpisom tejto Zmluvy zaväzuje predchádzať korupcii v súvislosti s príslušnou 

transakciou, projektom, činnosťou alebo vzťahom vyplývajúcich z tejto Zmluvy, a to v zmysle 

prílohy č. 5 – Protikorupčná doložka, ktorá je neoddeliteľnou súčasťou tejto Zmluvy.   

 

18.5. Túto Zmluvu je možné ukončiť aj z dôvodov uvedených v prílohe č. 5 tejto Zmluvy. 

 

Článok 19 

Dodržiavanie medzinárodných sankcií 

 

19.1 Poskytovateľ sa zaväzuje pri plnení Dohody dodržiavať zákazy a obmedzenia uplatňované 

v Slovenskej republike a v Európskej únii podľa zákona č. 289/2016 Z. z. o vykonávaní 

medzinárodných sankcií a o doplnení zákona č. 566/2001 Z. z. o cenných papieroch a 

investičných službách a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o cenných papieroch) v 

znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 289/2016 Z. z.“) v súlade s čestným vyhlásením 

k uplatňovaniu medzinárodných sankcií, ktoré tvorí Prílohu č. 5 Dohody.  

 

19.2 Poskytovateľ sa zaväzuje, že ak poruší svoje povinnosti v odseku 1 tohto článku, alebo záväzky 

z čestného vyhlásenia k uplatňovaniu medzinárodných sankcií, tvoriaceho Prílohu č. 5 Dohody, 

najmä ak poruší alebo obíde medzinárodné sankcie, uhradí Objednávateľovi všetky škody, ktoré 

mu vznikli.  

 

19.3 Poskytovateľ vyhlasuje, že v prípade, ak pri plnení Dohody 
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a) nedodrží zákazy a obmedzenia podľa zákona č. 289/2016 Z.z., 

b) poruší svoje záväzky z čestného vyhlásenia k uplatňovaniu medzinárodných sankcií, 

tvoriaceho Prílohu č. 5 Dohody, najmä ak poruší alebo obíde medzinárodné sankcie, alebo 

svojim konaním spôsobí, že takýto následok hrozil, alebo mohol nastať, 

c) podá vedomé nepravdivé čestné vyhlásením k uplatňovaniu medzinárodných sankcií, tvoriace 

Prílohu č. 5 Dohody a Objednávateľ odstúpi z tohto dôvodu od Dohody, zaplatí 

Objednávateľovi vo forme zmluvnej pokuty sumu tvoriacu 10 % z ceny. Tým nie je dotknutá 

povinnosť náhrady spôsobenej škody podľa odseku 2 tohto článku. 

 

Článok 20  

Záverečné ustanovenia 

 

20.1.  Táto Zmluva je povinne zverejňovanou zmluvou v zmysle zákona č. 211/2000 Z. z. 

o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon 

o slobode informácií) v znení neskorších predpisov. Zmluva nadobúda platnosť dňom jej 

podpisu zmluvnými stranami a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia 

v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády Slovenskej republiky.  

 

20.2. V prípade rozporu medzi Zmluvou a jej prílohami majú prednosť ustanovenia Zmluvy. 

 

20.3. Akékoľvek zmeny tejto Zmluvy je možné uskutočniť iba písomne formou dodatkov k Zmluve, 

po vzájomnej dohode zmluvných strán. 

 

20.4.  Odberateľ udeľuje svojim podpisom dodávateľovi výslovný súhlas so zasielaním správ, 

informácií, potvrdení o doručení správ, urgencií a iných oznámení vo veci Zmluvy a jej plnenia 

prostredníctvom elektronických prostriedkov, predovšetkým elektronickou poštou, na 

elektronický kontakt odberateľa (spravidla na jeho adresu elektronickej pošty, ktorú na tento 

účel odberateľ nahlásil dodávateľovi), pokiaľ má odberateľ takýto kontakt k dispozícii. Tento 

súhlas sa vzťahuje aj na zasielanie obchodných oznámení v elektronickej aj v písomnej forme 

vo veci dodávok elektrickej energie a súvisiacich plnení poskytovaných dodávateľom 

odberateľovi. 

 

20.5.  Odberateľ prehlasuje, že sú mu známe Technické podmienky PDS platné ku dňu podpisu 

Zmluvy, ktoré sú technickým predpisom vydaným územne príslušným PDS a zverejneným v 

zmysle zákona o energetike. 

 

20.6.  Obe zmluvné strany akceptujú, že pri plnení Zmluvy a vo všetkých veciach neupravených 

Zmluvou, alebo OP budú postupovať podľa platnej legislatívy, najmä podľa zákona o 

energetike, vyhlášky ÚRSO č. 24/2013 Z. z., Prevádzkových poriadkov miestne príslušných 

PDS, Obchodného zákonníka a daňových zákonov v platnom znení. 

 

20.7.  Pokiaľ by akýkoľvek záväzok (povinnosť) podľa Zmluvy bol, alebo by sa stal neplatným, alebo 

nevymáhateľným, nebude to mať vplyv na platnosť a vymáhateľnosť ostatných záväzkov 

(povinností) podľa Zmluvy. Zmluvné strany sa zaväzujú nahradiť takýto neplatný alebo 

nevymáhateľný záväzok (povinnosť) novým, platným a vymáhateľným záväzkom 

(povinnosťou), ktorého predmet bude najvhodnejšie zodpovedať predmetu a účelu pôvodného 

záväzku (povinnosti); pokiaľ by Zmluva neobsahovala nejaké ustanovenia, ktoré by boli inak 

pre vymedzenie práv a povinností odôvodnené, zmluvné strany sa zaväzujú takéto ustanovenia 

do Zmluvy doplniť; ostatné ustanovenia Zmluvy zostávajú bez zmeny. 

 

20.8.  Obidve zmluvné strany sa dohodli, že spory o výklad a plnenia Zmluvy budú riešiť najskôr 

vzájomným jednaním a dohodou, a to na úrovni jednania štatutárnych zástupcov zmluvných 

strán. 

 

20.9.  Zmluva je vyhotovená v piatich (5) rovnopisoch s platnosťou originálu, dva (2) rovnopisy 

zostanú dodávateľovi a tri (3) rovnopisy zostanú odberateľovi. 
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20.10.  Zmluvné strany prehlasujú, že táto Zmluva je uzatvorená slobodne a vážne, jej obsah je určitý 

a zrozumiteľný, nebola uzavretá v tiesni ani za nápadne nevýhodných podmienok, zmluvné 

strany s obsahom zmluvy súhlasia a na dôkaz toho Zmluvu potvrdzujú svojimi podpismi. 

 

20.11.  Neoddeliteľnou súčasťou Zmluvy sú: 

Príloha č.  1 -  Špecifikácia odberných miest  

Príloha č. 2 -Platné povolenie na podnikanie v energetike (elektrina) v rozsahu predmetu 

zákazky v zmysle zákona č. 251/2012 Z. z. o energetike a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov, nariadení vlády a súvisiacich služieb vo vyhotovení originál, resp. úradne osvedčená 

fotokópia 

 Príloha č. 3 - Návrh na plnenie kritérií    

Príloha č. 4 - Zoznam subdodávateľov  

Príloha č. 5 - Protikorupčná doložka   

Príloha č. 6 – Čestné vyhlásenie k uplatneniu medzinárodných sankcií 

 

 

  

 

   V Bratislave, dňa    V Bratislave, dňa 

   odberateľ:    dodávateľ: 

Úrad vlády Slovenskej republiky                                                         ZSE Energia, a. s. 

 

 

  

 .......................................................           ........................................... 

            Ing. Peter Antalík                                                                          Mgr. Juraj Krajcár        

             generálny riaditeľ                                                                           predseda predstavenstva 

sekcie správy majetku, služieb a investícii                                                         

 

                                 

                                                                                                                  ............................................. 

                                                                                                                  Ing. Nikoleta Krecháčová 

                                                                           ved. úseku korporát. predaja 
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Príloha č. 1 

 

Špecifikácia odberných miest 

 

 

P. č Názov objektu Adresa Mesto EIC 
Predpoklad, 

objem odberu 
(kWh) 

Napäťová 
úroveň 

Rezervovaná 
kapacita 

(kW) 

Rezervovaná 
kapacita         

typ 

Max. 
rezerv. 

kapacita 
(kW) 

Hodnota 
ističa(A) 

Počet 
fáz 

Využitie  objektu 

1   Námestie slobody 1 813 70 Bratislava 24ZZS80126300008 1 100 000,00 vn 420,00 Ročná 420kW     administratíva 

2 
Námestie slobody 1- 
Datacentrum Námestie slobody 1 813 70 Bratislava 24ZZS5013221000P 320 500,00 nn       250A 3 IT technika 

3 ÚZ Rusovce kaštieľ Balkánska 31 851 10 Bratislava Rusovce 24ZZS8070070000P 3 900,00 vn 35,00 Ročná 35kW     stavenisko 

4 ÚZ Bôrik Bôrik 15  811 02 Bratislava 24ZZS8034090000H 748 000,00 vn 250,00 Ročná 325kW     ubytovanie 

5 ÚZ Bystrica Komenského 22. 974 01 Banská Bystrica  24ZSS9106582000M 14 500,00 vn 50,00 Ročná 50kW     ubytovanie 

6 ÚZ Villa Klotilda   062 01 Starý Smokovec 24ZVS0000002029E 115 500,00 vn 80,00 Ročná 80kW     
Ubytovanie 
(osobitné určenie) 

7 ÚZ Ždiar   059 55 Ždiar       24ZVS0000758050P 10 000,00 nn       40A  3 rekreácie 

8   Štefánikova 2 811 05 Bratislava 24ZZS6029597000C 23 500,00 nn       400A 3 administratíva 

9 ÚZ Rusovce vrátnica Balkánska 66 851 10 Bratislava Rusovce 24ZZS5189828000C 900,00 nn       25A 3 stavenisko 

10 ÚZ Agra  17.novembra 28 
914 51 Trenčianske 
Teplice 24ZZS2186518000M 16 500,00 nn       120A 3 

Ubytovanie 
(osobitné určenie) 

11 ÚZ Limbora  Móryho 4016/2 059 85 Štrbské Pleso 24ZVS00000815125 8 500,00 nn       40A 3 rekreácie 

12 ÚZ Dom hostí Košice Mánesova 1 040 01 Košice 24ZVS0000028133E 22 500,00 nn       3x80A 3 ubytovanie 

        Celkom 2 384 300,00               
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Dohoda o úhrade preddavkov 

 

 

P. č 
EIC odberného 

miesta 

Číslo miesta 
spotreby 

(variabilný 
symbol) 

Periodicita 
Preddavkov 

Výška Preddavku 
€/mesiac 

Splatnosť 
ku dňu v 
mesiaci 

1 24ZZS80126300008 3108012630 1 18 200 15. 

2 24ZZS5013221000P 3105013221 1 5 500 15. 

3 24ZZS8070070000P 3108070070 1 200 15. 

4 24ZZS8034090000H 3108034090 1 11 200 15. 

5 24ZSS9106582000M 3110021997 1 430 15. 

6 24ZVS0000002029E 3110021998 1 2 200 15. 

7 24ZVS0000758050P 3110128491 1 200 15. 

8 24ZZS6029597000C 3106029597 1 640  15. 

9 24ZZS2186518000M Bude doplnené 1 350 15. 

10 24ZVS00000815125 3110022009 1 170 15. 

11 24ZVS0000028133E 3110022008 1 540 15. 
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Príloha č. 2 

Platné povolenie na podnikanie v energetike 
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Osvedčujem, že táto úplná kópia 
listiny pozostávajúca z - l -· strany 
sa doslovne zhoduje s originálom 
pozostávajúdm z - l - strany 

V Bratislave, 11.12.2019 

I varta Zajaco tá 
zamestnanec poverený notárom 

JUDr. Ruženou Bayerovou 

Osvedčutem. že tento úplný ~IOčiij) ot1~1s (kóp1a) 
Hstioy pozoslávajtici z .::1: .. strán ( y) 
sa doslovne zhoduje 9" afi~inél6'fl (osvedteným odpisom) 
po2ostávajucim z .:: .. :Z:::. stran {-y) 

Z.c7- f/· ?O? 3 V Bratislave dría .................................................. --.. . 

Mgr L:Úcia Krá_Kková Kupcová 
·~rsl<y koncipieht poverený notárom r·- JÚOr. RuŽenou Bayerovou 
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Príloha č. 3 

Návrh na plnenie kritérií 

 

 

Špecifikácia ceny Jednotková cena 
v EUR bez DPH 

Cena za 1 MWh silovej elektrickej energie 131,63 

 

Cena zahŕňa všetky ekonomicky oprávnené náklady a primeraný zisk dodávateľa, cena je platná              

pre všetky odberné miesta po celú dobu trvania tejto Zmluvy. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



21 

 

 

Príloha č. 4 

Zoznam subdodávateľov a podiel subdodávok 

 

p.č. Subdodávateľ1  Údaje o osobe 

oprávnenej konať 

za subdodávateľa 2 

Predmet subdodávky % podiel 

subdodávok 

1. 
 

x 

   

2. 
 

x 

   

3. 
 

x 

   

..... 
    

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 
1 v rozsahu meno a priezvisko, adresa pobytu, dátum narodenia a/alebo obchodné meno, sídlo, identifikačné číslo 
2 v rozsahu meno a priezvisko, adresa pobytu, dátum narodenia 
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Príloha č. 5 

Protikorupčná doložka 

V súvislosti s uzavretím a plnením záväzkov na základe tejto Zmluvy sa dodávateľ zaväzuje, že: 

a) každá osoba konajúca v jeho mene sa zdrží akejkoľvek činnosti, ktorá má povahu korupcie alebo 

korupčného správania, alebo poskytovania darov ktorémukoľvek zamestnancovi alebo 

štatutárnemu zástupcovi odberateľa alebo im spriazneným osobám, alebo osobe konajúcej v mene 

odberateľa, s cieľom urýchliť bežné činnosti odberateľa alebo dojednať výhody pre seba alebo inú 

osobu, ktorá sa podieľa na uzavretí alebo realizácii tejto zmluvy, 

b) v prípade dôvodného podozrenia, že ktorákoľvek fyzická alebo právnická osoba konajúca v jeho 

mene sa priamo alebo cez sprostredkovateľa podieľala na korupcii alebo korupčnom správaní alebo 

inej protizákonnej činnosti v súvislosti s uzavretím alebo plnením tejto zmluvy alebo prisľúbila, 

ponúkla alebo poskytla dar alebo inú nenáležitú výhodu, v očakávaní výhody pri získavaní, 

zachovávaní či realizácii zmluvných vzťahov s odberateľom, dodávateľ bezodkladne oznámi túto 

skutočnosť príslušnému orgánu, alebo v prípade pochybnosti o okolnostiach takéhoto dôvodného 

podozrenia túto skutočnosť oznámi na e-mailovú adresu spkkm.opk@vlada.gov.sk , 

c) v prípade, keď ho odberateľ upozorní, že má dôvodné podozrenie o porušení ktoréhokoľvek 

ustanovenia tejto doložky, je dodávateľ povinný poskytnúť potrebnú súčinnosť pri objasňovaní 

podozrenia, vrátane všetkých potrebných dokumentov. Odberateľ môže prijať potrebné opatrenia 

na ochranu svojho dobrého mena. Neposkytnutie súčinnosti na odstránenie tohto dôvodného 

podozrenia je dôvodom na vypovedanie tejto zmluvy. 

d) v prípade, keď sa preukáže, že dodávateľ sa priamo alebo cez sprostredkovateľa podieľal na 

korupcii alebo inej protizákonnej činnosti v súvislosti s uzavretím alebo  plnením tejto zmluvy, 

odberateľ je oprávnený aj bez predchádzajúceho upozornenia odstúpiť od tejto zmluvy s okamžitou 

platnosťou bez toho, aby dodávateľovi vznikol akýkoľvek nárok zo zodpovednosti za odstúpenie 

odberateľovi od tejto zmluvy, ak nebolo dohodnuté inak. dodávateľ sa zaväzuje, že ak sa preukáže 

jeho porušenie ustanovení tejto doložky, odškodní odberateľa v maximálnom možnom rozsahu 

alebo nahradí náklady vzniknuté v súvislosti s porušením tejto protikorupčnej doložky.  

 

Vysvetlenie pojmov:  

Korupciou sa rozumie ponúkanie, sľubovanie, poskytnutie, prijatie alebo požadovanie neoprávnenej 

výhody akejkoľvek majetkovej alebo nemajetkovej hodnoty, konania alebo zdržanie sa konania, priamo 

alebo cez sprostredkovateľa, v súvislosti s obstarávaním veci všeobecného záujmu alebo v rozpore s 

platnými právnymi predpismi, ako aj úplatok alebo odmena pre osobu za to, aby konala alebo sa zdržala 

konania v súvislosti s plnením svojich povinností, výkonom právomocí, povolania alebo funkcie. Pod 

pojmom korupcia sa rozumie aj zneužitie moci alebo postavenia vo vlastný prospech alebo v prospech 

iných osôb. 

Korupčným správaním sa rozumie konanie poškodzujúce verejný záujem, najmä zneužívanie moci, 

právomoci, vplyvu či postavenia, navádzanie na takéto zneužitie, klientelizmus, rodinkárstvo, 

protekcionárstvo, vydieranie, uprednostňovanie osobného záujmu pred verejným záujmom pri plnení 

služobných alebo pracovných úloh, poskytovanie a prijímanie nenáležitých výhod bez oprávneného 

nároku na poskytnutie protislužby (tzv. prikrmovanie), sprenevera verejných zdrojov, prejavy, o ktorých 

je možné odôvodnene predpokladať, že osoba dáva najavo svoj úmysel byť účastníkom korupčného 

vzťahu. 

Spriaznenou osobou sa rozumie blízka osoba podľa § 116 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník 

v znení neskorších predpisov; príslušník určitej politickej strany, ktorej je alebo bol zamestnanec 

členom; fyzická osoba, právnická osoba a ich združenie, s ktorým zamestnanec udržiava alebo udržiaval 

obchodné styky, alebo ktorého je alebo bol členom; právnická osoba, v ktorej má zamestnanec priamo 

alebo nepriamo majetkovú účasť alebo osobné prepojenie prostredníctvom blízkych osôb; fyzická osoba 

a právnická osoba, z ktorej činnosti má zamestnanec prospech; alebo iná osoba, ktorú zamestnanec 

pozná na základe predchádzajúcich profesijných alebo iných vzťahov a tieto vzťahy medzi 

zamestnancom a dotknutou osobou vzbudzujú oprávnené obavy o nestrannosť zamestnanca. 

Dôvodným podozrením sa rozumie začatie trestného stíhania podľa § 199 zákona č. 301/2005 Z. z. 

Trestný poriadok v znení neskorších predpisov, resp. podľa § 23 zákona č. 91/2016 Z. z. o trestnej 

zodpovednosti právnických osôb a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 

predpisov. 

Preukázaním sa rozumie právoplatné rozhodnutie príslušného orgánu v merite veci.        
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Príloha č. 6 

Čestné vyhlásenie k uplatňovaniu medzinárodných sankcií3  

 

obchodné meno:  ZSE Energia, a. s. 

sídlo:  Čulenova 6, 816 47 Bratislava    

IČO:  36677281 

registrácia:  OR MS BA III, oddiel Sa, vl.č. 3978/B  

štatutárny orgán/konajúca osoba: 4 Mgr. Juraj Krajcár, predseda predstavenstva 

 PhDr. Michal Dubeň, člen predstavenstva 

 

1.  Čestne vyhlasujem, v postavení zmluvného partnera/zmluvnej strany Úradu vlády Slovenskej 

republiky, že v súvislosti s realizáciou zmluvy:  

a) som sa oboznámil so systémom medzinárodných sankcií uverejneným na webovom 

sídle Ministerstva zahraničných vecí a európskych záležitostí Slovenskej republiky na 

elektronickej adrese https://www.mzv.sk/diplomacia/temy/medzinarodne-sankcie 

b) nie som sankcionovanou osobou na ktorú sa vzťahuje medzinárodná sankcia podľa § 2 

písm. a), f) a u) zákona č. 289/2016 Z. z. o vykonávaní medzinárodných sankcií a o 

doplnení zákona č. 566/2001 Z. z. o cenných papieroch a investičných službách a o 

zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o cenných papieroch) v znení neskorších 

predpisov (ďalej len „zákon č. 289/2016 Z. z.“), uvedenou v zozname Európskej únie 

na https://webgate.ec.europa.eu/fsd/fsf#!/files vedenom na právnom základe 

legislatívnych právnych aktov Európskej únie, alebo v zoznamoch Bezpečnostnej rady 

Organizácie spojených národov na 

https://www.un.org/securitycouncil/sanctions/narrative-summaries vedenom na 

právnom základe rezolúcií Bezpečnostnej rady Organizácie spojených národov, nie som 

ani osobou kontrolovanou, alebo spojenou s akoukoľvek sankcionovanou osobou 

uvedenou na sankčných zoznamoch. 

c) všetky osoby ktoré konali, alebo budú konať v môj prospech, alebo v mojom mene, na 

akomkoľvek právnom základe, vrátane osôb v právnom vzťahu príjmov zo závislej 

činnosti, spĺňali, alebo budú spĺňať podmienku uvedenú v písm. b). 

d) som sa nedopustil konania a nedopustím sa konania v rozpore s medzinárodnou 

sankciou uloženou na účely zabezpečenia, udržania a obnovy medzinárodného mieru a 

bezpečnosti, ochrany základných ľudských práv, boja proti terorizmu a šíreniu zbraní 

hromadného ničenia a dosahovania cieľov Spoločnej zahraničnej a bezpečnostnej 

politiky Európskej únie a Charty Organizácie Spojených národov. 

e) som nepripustil a nepripustím v procese verejného obstarávania, ak sa tento postup 

uplatňuje, účasť sankcionovaných osôb so zákazom účasti na verejnom obstarávaní, a v 

rámci verejného obstarávania som neuzatvoril a neuzatvorím zmluvu na dodávku 

tovarov, služieb, iných plnení s osobou uvedenom na sankčnom zozname podľa § 2 

písm. u) zákona č. 289/2016 Z. z., alebo na dodávku sankcionovaného tovaru, ktorého 

dovoz do Európskej únie je zakázaný medzinárodnou sankciou podľa § 2 písm. a) a l) 

zákona č. 289/2016 Z. z.  

f) som nevyužil a nevyužijem ako dodávateľov, subdodávateľov, sprostredkovateľov 

odplatne, alebo bezodplatne, osoby uvedené na sankčnom zozname, alebo osoby 

sídliace na sankcionovanom území, ktorým medzinárodné sankcie ukladajú zákaz 

dodávať a/alebo poskytovať tovar, služby, majetok, finančné prostriedky, alebo 

akékoľvek hmotné plnenia alebo nehmotné plnenia na územie Európskej únie. 

g) som neuznal a neuznám záväzky, ktorých uznanie je zakázané medzinárodnými 

 
3 V prípade skupiny dodávateľov podáva čestné vyhlásenie každý člen skupiny dodávateľov. 
4 V prípade kolektívneho štatutárneho orgánu uveďte všetkých v štruktúre: meno, priezvisko, titul, funkcia. 
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sankciami, nenavýšil som a nenavýšim u sankcionovaných osôb, vrátane osôb zo 

sankcionovaných území majetkový podiel, ktorého navýšenie je zakázané 

medzinárodnými sankciami. 

h) som neposkytol vlastné prostriedky a neposkytnem prostriedky prijaté od druhej 

zmluvnej strany - Úradu vlády Slovenskej republiky na priame, alebo nepriame 

financovanie alebo finančnú pomoc v súvislosti s dovozom zakázaného tovaru 

medzinárodnými sankciami na územie Európskej únie. 

i) som nevyužil a nevyužijem finančné prostriedky na obchádzanie medzinárodných 

sankcii, ktoré sú zmrazené alebo zaistené, alebo majú byť zmrazené alebo zaistené.  

j) som sa nedopustil a nedopustím sa konania, ktoré by zakladalo následok/dôsledok 

rozporu alebo porušenia ustanovení zákona č. 289/2016 Z. z., najmä že nedôjde ani 

nedošlo k nedovolenému obstaraniu, dovozu, vývozu, vrátane vývozu na sankcionované 

územia, alebo k použitiu sankcionovaného tovaru, majetku, vrátane energií, surovín, 

hnuteľných vecí, nehnuteľných vecí, hmotných vecí, nehmotných vecí, vecí 

pochádzajúcich zo sankcionovaných území, vrátane predmetov kultúrnej potreby, iných 

majetkových hodnôt bez ohľadu na odplatnosť plnenia, právnych dokumentov alebo 

listín v akejkoľvek forme preukazujúcich vlastnícke právo, alebo sankcionovaných 

finančných prostriedkov, k použitiu sankcionovaných dopravných prostriedkov, 

k použitiu zaistených a/alebo zmrazených finančných prostriedkov, alebo majetku, vecí, 

k poskytnutiu zakázanej technickej pomoci, čo sa vzťahuje v plnom rozsahu aj na 

konanie, ktorými sa sankcie priamo alebo nepriamo obchádzajú, 

k) nedôjde k nedovolenému vstupu sankcionovaných osôb na územie Európskej únie, 

vrátane vzdušného priestoru. 

l) každú jednu výnimku zo zákazov medzinárodných sankcií, ak sa má uplatniť, vopred 

prerokujem s druhou zmluvnou stranou – Úradom vlády Slovenskej republiky a riadne 

preukážem predložením príslušných dokladov jej legálne uplatnenie, vrátane 

administratívneho aktu príslušného orgánu na území Európskej únie, v ktorého 

pôsobnosti je uplatnenie výnimky, aj v prípade ak uplatnenie výnimky predchádzalo 

dňu uzatvorenia zmluvy, 

m) som si vedomý, že záväzky a povinnosti v písmene b) až l) sa dotýkajú všetkých osôb 

konajúcich v mojom mene alebo v môj prospech, vrátane právnických osôb, na ktoré sa 

v akomkoľvek rozsahu vzťahuje pôsobnosť právneho poriadku Slovenskej republiky 

a/alebo Európskej únie, 

n) ak som v čestnom vyhlásení v písmenách b) až l) uviedol nepravdivé skutočnosti, alebo 

tento záväzok plynúci z vyhlásenia poruším, počas celého obdobia trvania zmluvy, 

poruším medzinárodné sankcie, alebo ich obídem, uhradím spôsobenú škodu 

Slovenskej republike/Úradu vlády Slovenskej republiky v plnom rozsahu, čím nie je 

dotknutá priestupková/deliktuálna alebo iná zodpovednosť za následok porušenia 

ustanovení zákona č. 289/2016 Z. z., alebo iná zodpovednosť za porušenie všeobecne 

záväzných právnych predpisov Slovenskej republiky a/alebo legislatívnych právnych 

aktov Európskej únie. 

2.  V súvislosti s udalosťami narúšajúcimi mier na Ukrajine a územnú celistvosť Ukrajiny 

som si vedomý, že: 

a) systém medzinárodných sankcií ako reštrikčné opatrenia upravujú najmä nariadenie 

Rady č. 269/2014 zo 17. marca 2014 o reštriktívnych opatreniach vzhľadom na konanie 

narúšajúce alebo ohrozujúce územnú celistvosť, zvrchovanosť a nezávislosť Ukrajiny 

v platnom znení, nariadenie Rady (EÚ) č. 692/2014 z 23. júna 2014 o reštriktívnych 

opatreniach, ktoré sú reakciou na protiprávnu anexiu Krymu a Sevastopoľa v platnom 

znení, nariadenie Rady (EÚ) č. 833/2014 z 31. júla 2014 o reštriktívnych opatreniach s 

ohľadom na konanie Ruska, ktorým destabilizuje situáciu na Ukrajine v platnom znení, 

nariadenie Rady (EÚ) č. 2022/263 z 23. februára 2022, o reštriktívnych opatreniach v 
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reakcii na protiprávne uznanie, okupáciu alebo anexiu určitých častí Ukrajiny, ktoré nie 

sú kontrolované vládou, Ruskou federáciou v platnom znení. 

b) článok 5k nariadenia Rady (EÚ) č. 833/2014 ustanovuje zákaz zadávania všetkých 

verejných zákaziek alebo koncesií, ktoré patria do rozsahu pôsobnosti smerníc o 

verejnom obstarávaní, ako aj článku 10 ods. 1, 3, ods. 6 písm. a) až e), ods. 8 až 10, 

článkov 11 až 14 smernice 2014/23/EÚ, článku 7 písm. a) až d), článku 8 a 0 písm. b) 

až f) a písm. h) až j) smernice 2014/24/EÚ, článku 18 a 21 písm. b) až e) a písm. g) až 

i), článkov 29 a 30 smernice 2014/25/EÚ a článku 13 písm. a) až d) a písm. f) až h) a 

písm. j) smernice 2009/81/ES, ako aj hlavy VII nariadenia (EÚ, Euratom) 2018/1046, 

aproximovaným aj do znenia zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene 

a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, nasledujúcim osobám, 

subjektom alebo orgánom alebo pokračovanie v ich plnení s nasledujúcimi osobami, 

subjektmi a orgánmi: 

i. ruský štátny príslušník, fyzická osoba s pobytom v Rusku alebo právnická osoba, 

subjekt alebo orgán usadený v Rusku, 

ii. právnická osoba, subjekt alebo orgán, ktoré z viac ako 50 % priamo alebo 

nepriamo vlastní subjekt uvedený v bode i, 

iii. právnická alebo fyzická osoba, subjekt alebo orgán, ktoré konajú v mene alebo na 

základe pokynov subjektu uvedeného v bode i alebo ii tohto odseku, 

iv. subdodávateľ, dodávateľ alebo subjekt, ktorého kapacity sa využívajú v zmysle 

smerníc o verejnom obstarávaní, ak na nich pripadá viac ako 10 % hodnoty 

zákazky. 

3.  V súvislosti s bodom 1. a 2. tohto čestného vyhlásenia beriem na vedomie 

a/alebo vyhlasujem, že: 

a) v prípade, ak sa budú na strane mojej osoby ako zmluvného partnera Úradu vlády 

Slovenskej republiky v postavení zmluvnej strany podieľať viaceré subjekty, aj v súlade 

s bodom 1. písm. m) tohto čestného vyhlásenia, sa toto čestné vyhlásenie v plnom 

rozsahu vzťahuje na všetky subjekty na strane mojej osoby ako zmluvného partnera 

Úradu vlády Slovenskej republiky. 

b) ak sa preukáže nepravdivosť vyhlásených skutočností v bode 1. tohto čestného 

vyhlásenia, alebo nastane niektorý z následkov porušenia, alebo obchádzania 

medzinárodných sankcií v rozpore s týmto čestným vyhlásením, Úrad vlády Slovenskej 

republiky odstúpi od zmluvy pre jej podstatné porušenie. 

c) v prípade odstúpenia od zmluvy Úradom vlády Slovenskej republiky v prípade 

nepravdivého čestného vyhlásenia, a/alebo vzniknutého následku podľa bodu 1. písm. 

n) alebo v písm. b) tohto bodu čestného vyhlásenia, zároveň vzniká nárok Úrady vlády 

Slovenskej republiky na úhradu zmluvnej pokuty vo výške 10 % z kúpnej ceny. 

d) som uvedomený s právnymi následkami vedome nepravdivého čestného vyhlásenia, 

ktoré súčasne môže byť kvalifikované ako priestupok vyskytujúci sa na viacerých 

úsekoch správy podľa § 21 ods. 1 písm. f) zákona č. 372/1990 Zb. o priestupkoch v 

znení neskorších predpisov, pokiaľ následok vedome nepravdivého čestného vyhlásenia 

nezakladá kvalifikáciu činu prísnejšie trestného. Týmto nie je dotknutá zodpovednosť 

za priestupok alebo delikt, vrátane uloženia opatrenia podľa § 21 až 23 zákona 

č. 289/2016 Z. z.  

 
V Bratislave, dňa   

__________________ 

 

 Mgr. Juraj Krajcár 

predseda predstavenstva 

 

Ing. Nikoleta Krecháčová 

ved. úseku korporát. predaja 

                                                  
 



ZSE Energie. a. s. · Q.iencMI6 • 816 47 Bretlslava POVERENIE ~ ~ \ 

l .• 

Spoločnosť ZSE Energia, a.s., zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, odd. Sa, 
vložka číslo 3978/B, Čulenova 6, 816 47 Bratislava, IČO: 36 677 281, 
zastúpená predsedom predstavenstva Mgr. Jurajom .Kr.ajcárom a členom predstavenstva PhDr. Michalom 
Dubeňom (ef alej len ,,ZSE Energia, a.s.") týmto 

poveruje 

pani Ing. Nikoleta Krecháčová. Vedúca úseku koroorátneho oredaia. zam.estn.aoca spoločnosti ZSE 
Energia, a.s., narodenej . bytom (ďalej len "v.11verená 0_1oba"), 
aby 

v rozsahu tohto poverenia 

ako poverená osoba :zastupovala spoločnosť ZSE Energia, a.s. a v jej mene vykonáva1a všetky právne 
úkony vo veci účasti. spoločnosti ZSE Energia, a.s. ako uchádzača vo verejných obstarávaniach (verejných 
súťažiach) s predmetom obstarávania: elektrická energia a/alebo zemný plyn vypísanom verejnými 
obstarávateľmi a/alebo obstarávateľmi v súlade so zákonom č. 343/2015 Z.z. o verejnom obstarávaní 
v znení nesk. predpisov, najmä ale nielen na: 

• zabezpečenie všetkých činností spojených s účasťou spoločnosti. ZSE Energia, a. s. vo verejnom 
obstarávaní (verejnej súťaži), na dorozumievanie a vysvetľovanie medzi ZSE Energia. a. s. 
a verejným obstarávateľom a/alebo obstarávateľom., na vysvetľovanie a doplnenie súťažných 
podkladov verejného obstarávania (verejnej súťaže), na prípravu a predloženie ponuky do 
verejného obstarávania (verejnej súťaže), na doplnenie, zmenu a odvolanie ponuky spoločnosti 
ZSE Energia. a.s., na účasť na otváraní a vyhodnotení ponúk. ako aj na rokovanie s verejným 
obstarávateľom a/alebo obstarávateľom. 

• podávanie a preberanie všetkých dokumentov, žiadostí. návrhov a iných podani spojených 
s verejným obstarávanfm (verejnou súťažou) vyhlásenou verejným obstarávateľom a/alebo 
obstarávateľom 

• uzatvorenie a podpisovanie obchodných zmlúv s vereJnym obstarávateľom a/alebo 
obstarávateľom v spojitosti s účasťou ZSE Energia. a.s. na verejnom obstarávaní (verejnej súťažt) 
v zmysle Podpisového poriadku ZSE Energia, a. s. 

Podpisovanie poverená osoba vykoná tak, že k vytlačenému alebo inak napisanému obchodnému menu 
spoločnosti ZSE Energia, a.s. uvedie svoje meno, priezvisko a funkciu a pripojí svoj vlastnoručný podpis. 

Toto poverenie platí až do jeho odvolania spoločnosť ou ZSE Energia, a. s. 

V Bratislave, dňa U 1 ·03· 2021 
Za ZSE Ea.erma.: a.s.: 

J~jBJ!\'er 
člen preds ta~ tnstva 

• v O· f -OJ· 2021 V Brattslave, dňa ................................... .. 

Poverenie v celom .rozsahu prijímam: 

Doručovacia adresa: ZSE Energi!~, a.s. P.O. BOX 325, 810 OO Br11tfslava 1 

/ Michal Dubeň 
člen predstavenstva 

ltO: 36677281, OIC: 20222A9295, bankové spojenie: Tatra banka, a.s. č.ú.: 2624106902/UOO,IBAN: SK471100 0000 0026 2410 6902, BIC: TATRSKBX 
Spoločnosť je zapfsaná v Obchodnom registri Okresného súcil Bratislava l, oddiel Sa, v. č. 3978/B 




